CHILDHOOD AND YOUTH

I saw the world in Nowosady - Juszewszczyzna, Zabrzezie Parish,

1 November 1888. | was the youngest in my family, my stepbrother
Iganatius was fifteen years older than me, my sister Sophie was six and half
years older, and my brother Peter nearest to me in age, was three years
older, and perhaps that's why | loved him best. | dearly loved all my family,
but especially my parents, who treated me with extraordinary
thoughtfulness.

During this time, | developed a deep devotion under the influence of my
father's example (...). My father was a deeply religious and devout man.
Although he did not go to church every Sunday, as it was 18 km away, on
holidays, the Little Office was always sung at dawn, the rosary at 9 a.m.,
and at 11-12 a.m., Mass prayers and other domestic devotions were read
together with the servants.

In 1896, | went to my first confession and received Holy Communion.

It was a very joyful day for me. From then on, | often united myself with
Christ in spirit and vowed chastity to him. | wanted to learn how to serve
at Mass. (...) | 1898, my father took me to Zabrzezie and after confession
there, | served Mass for the first time for Fr. Sokotowski. Joy was
unbelievable. Somebody said that | would be a priest one day, a thought
which | liked very much and | resolved then to become a priest. After that
day | tried to go to church as often as | could and serve at the Mass.

In 1902, | enrolled in the municipal school in Oszmiana, which | completed
in 1906 with honours and commendations. | owe this to the Virgin Mary, to
whom | had great devotion, and who protected me in many difficulties and
dangers, the greatest of which was the corruption of bad friends and
surroundings.

| started learning quite early, and learning prayers, reading and writing was
easy and enjoyable for me... Learning Russian was more difficult, because
no one at home knew the language well. My father hired teachers who
taught my brother, sister and me at home. Then we attended a rural school
in Valozhyn for a short time, and finally... in Zabrzezie, which my brother
Piotr and | graduated from in 1902.



CHILDHOOD AND YOUTH

1. Emilia from Pawtowicze - 1 2
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SEMINARY YEARS

In 1908, | submitted my application to the Seminary in Vilnius. ... | learned
that the governor had not approved me as an alumnus of the seminary
because | was a teacher at a Polish school and had been judged for it. | had
to wait for approval, and in the meantime, | became a tutor at Mrs Waltz's

boarding school in Antokol, continuing to study Latin. ...

In September 1910, | entered the seminary, where | spent four years.
| consider the time | spent there to be among the most fruitful of my life.
| had several shattering moments. In particular, during my second year, on

26 October 1911, my mother died after a long and painful illness.

On 29 April 1912, | received minor ordination, and on Pentecost of that
year, | was ordained a subdeacon, and a few weeks later, a deacon.

It was a great surprise to me, and | had not been prepared for it at all.

The Rector informed me that | was in danger of being called up for military
service and that is why | am to be ordained a subdeacon during the second
course. | attended a retreat with candidates for priestly ordination.

... was ordained on 15 June 1914.



SEMINARY YEARS

1. St. George's Seminary
Church in Vilnius

2. As a cleric

3. His mother's funeral
in 1911
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former Seminary in Vilnius
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Seminary in Vilnius

(now the library building)

6. Vilnius Cadre, where he

was ordained a priest

7. Blessed Fr. Michael after
his ordination to the sub-
diaconate

8. Souvenir from his ordina-
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THE FIRST YEARS OF PRIESTHOOD

"Here | recall how I first arrived in Taboryszki. | couldn't believe that | would
stay here; | had become accustomed to active work at the seminary, and here
there was nothing to do; | was tired of books, and there was no company. But
what am | saying? | had a companion who was more than enough for me and
who turned sadness into joy and discouragement into action. He dictated to
me what to do, what to occupy myself with, and reminded me of the little
ones whom he loved most and called his younger brothers. So, | took up

what | thought was possible.

“In May, | began to teach catechism to children. My little angels on earth,
how many pleasant moments | spent with you! | felt then that | was fulfilling
my mission when, every day | spent about 6 hours, surrounded by over 300
children, in the church or in the cemetery in the shade of ancient birches and
maple trees. And then there was their First Holy Communion, their heartfelt

thanks and the joy shining in their eyes."

In autumn, | began to organise Polish education in the parish. The population
eagerly sent their children, and the German authorities did not interfere for

the time being. | organised 36 schools, attended by about 1,000 children.



THE FIRST YEARS OF PRIESTHOOD
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WARSAW YEARS

In 1918, on 30 September, | left Taboryszki. | was forced to do so by
various misfortunes, as well as persecution by the Germans. (...) In Warsaw
... I enrolled at the University. After a few days, | contracted typhoid fever
and ended up in the Holy Spirit Hospital ... and after five weeks | was
discharged. But what a change! The Germans had been expelled, the
university was closed; the students were in the army, and following their
example, on 29 January, | enlisted and was accepted into the army as a
chaplain for the 12th military hospital, but | was then transferred on 28
February, to the Vilnius Rifle Regiment and on 2 March, | headed to the
front at Volkovysk.

| founded a hospital; | visited soldiers on the front line (...) Along the way,
burying the dead. | contracted typhus. (...) | thought my life was over. But
God took care of me, and on Palm Sunday | celebrated my first Mass after
the illness. (...) When | arrived in Warsaw, | was assigned to the Kosciuszko
Sapper Training Camp (...) Here, it was necessary to organise military

‘Brotherly Aid’, tidy up the chapel; (...)

On 13 August, we heard gunfire near Warsaw. | did not believe that
Warsaw could be surrendered. Together with Father Trészynski, we
organised rallies and meetings to recruit volunteers and promote state
loans. On 15 August, | consecrated the chapel at the Sappers' KOS, and it
was there that the news of Father Skorupka’s death reaches us, whose
funeral took place the following day. At that point, it was already possible
to sense that the Bolsheviks would be defeated, which indeed happened

in reality.

(...) I became involved in servicing (...) to, among others, Military Hospital
No. 5 and (...) the 1st Sapper Regiment in Marymont, the Central Medical
Depot, the 2nd Motorised Squadron and the Volunteer Battalion - | even

had too much work.



WARSAW YEARS

1. Blessed Father Michael
as chaplain

2. Military chaplain in 1918-
1924

3. Church of Our Lady
Queen of Poland in
Marymont

4. Rebuilt Church of Our
Lady Queen of Poland in
Marymont

5. University of Warsaw

6. Gate of the Warsaw
University




THE VILNIUS YEARS

On 6 December 1924, | went to Vilnius, still serving as chaplain of the
Polish Army. | found terrible conditions there: no church, no
accommodation, no organised work and no priests to do it. Three garrisons
were served by three priests, one of whom was permanently in hospital.
The Vilnius garrison numbered about 10,000 soldiers. In addition, |
received an assignment from the ordinary to take care of work out-of-
school youth. For the time being, | lived with the Dominicans, then moved
to the seminary. | found a few people with whose help | began to organise
youth groups. Eight of them were established in Vilnius and the
surrounding area. ...

In March, | organized a reconstruction committee for St. Ignatius Church,
as a garrison church...

...I decided to take advantage of Marshal Joseph Pilsudski’s visit and ask
him for financial aid. | met him on the stairs leading to the first floor... He
came with me to the window, from which the ruins of the church could be
seen, and in a few words, he learned about the committee’s financial
difficulties... In 10 days | received the promised money.

...Within four years the church was rebuilt with great difficulties, with work
carried out at times with superhuman effort....

In 1927, | was appointed spiritual father at the Archdiocesan Seminary in
Vilnius. ... For two years, | had to combine my work in the army with my
work at the seminary.

... | was also entrusted with lecturing on the history of philosophy, and
then from the new academic year 1928-29 | was appointed assistant
professor in the Department of Pastoral Theology /homiletics, pedagogy,
and catechetics/.

... I really enjoyed working at the seminary as a spiritual father, and it suited
my talents and inclinations. At first, | was not prepared for it, but soon |
read up on it and got used to it. | saw the impact it had on the seminarians,
and | loved them and felt their reciprocity in this regard.



THE VILNIUS YEARS

In order to prepare for my habilitation, in 1932 | left the seminary and went
to the Visitation Sisters, where, working in silence and solitude, | wrote my
dissertation entitled ‘The goal, subject and object of spiritual education
according to Mikotaj keczycki’, on the basis of which | obtained my
habilitation on 14 May 1934 in Warsaw under Prof. Borowski.

I had been thinking about visiting the Holy Land for a long time,

and finally in 1934 | had the opportunity to realize my intention. (...) It is
difficult to express in a few words what one experiences on the journey to
the Holy Land. (...) From Mount Carmel, we went to Egypt, where we
visited the place where the Holy Family stayed, the pyramids of Cheops
and Khufu (146.6 m in height and 1 km in circumference), the Sphinx of
Giza, and the sights of Cairo, and from there to Haifa, from where the
Polonia, via Piraeus and Athens, returned to Konstanz.

where the Polish community returned to Constance via Piraeus and Athens.
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THE APOSTLE OF THE DIVINE MERCY

There are truths that one knows and often hears about and talks about, but
does not understand. That was the case with me regarding the truth of
God's mercy. So many times, | mentioned this truth in sermons, thought
about it during retreats, repeated it in church prayers—especially in the
psalms—but | did not understand the meaning of this truth, nor did | delve

into its content—that it is the highest attribute of God's external activity.

Only that was needed was a simple nun, Sister Faustyna from the
Congregation of the Sisters of Our Lady of Mercy (the Magdalene Sisters),
who, guided by intuition, briefly told me about it and repeated it often,
prompting me to study, investigate, and think about this truth frequently.

| cannot repeat here, or rather capture the details of our conversation,

but I will only note in general that at first | did not know very well what it
was about, | listened, | was sceptical, | wondered, | researched, | consulted
others — only after several years did | understand the significance of this
work, the greatness of this idea, and | became convinced of the
effectiveness of this old, but neglected and in our times demanding

renewal, great, life-giving cult.

| met Sister Faustyna in 1933, who immediately said that she had known
me for a long time and that | was to be her director and proclaim to the
world the message of God's mercy. | did not attach any significance to this
statement and did not take it seriously. Then she declared that she was to
paint an image of Divine Mercy. Since she had no knowledge of painting
and had never held a brush in her hand, with the knowledge of her
superior, | sent her to the artist Mr. Kazimirowski, whom | partially confided

in, asking for secrecy.

The Superior General and several sisters examined the painting and gave
Sister Faustina and the artist, who had put a lot of work into following her

instructions, favourable reviews.



THE APOSTLE OF THE DIVINE MERCY

For several months, Sister Faustyna came every week, giving Mr.
Kazimirowski guidance on how the painting should be and correcting his
work, until finally, in May 1934, the painting was completed. The
inspection of the painting by the Superior General along with numerous
sisters was favourable for Sister Faustyna, as well as for the artist, who had

put a lot of effort into following the instructions.

Back in 1935, | displayed it on Ostrobramska Street as a decoration for the
Jubilee Triduum of Redemption on Friday, Saturday and Low Sunday. At
that time, | gave a sermon about God's mercy, which moved the listeners.
Later same year, | placed it in the altar dressed for the Corpus Christi

procession in the post-Bernardine church.

Finally, at the request of Sister Faustyna, | hung it in 1936 in the Church of
St. Michael on the wall to the right of the entrance on the Low (Sunday
following Easter), which was to be a feast of Divine Mercy. It hung there
until Corpus Christi, when it was once again placed in the altar for the

procession, and then moved to the sacristy.

In 1937, | decided to officially hang it in the church and for this purpose |
asked Archbishop J. E Jatbrzykowski for a permission. The Archbishop
appointed a commission, which found nothing inappropriate in the
painting. Then the Archbishop allowed this painting to be hung in the

church next to the great altar.

In the same year, for the third time, | placed the painting in the altar for the
Corpus Christi procession, but this time it was partially damaged during
the dismantling of the altar and removal of the painting. Ms.
Batzukiewiczéwna repaired the damage and made a copy at the same
time. The painting then hung in the Church of St. Michael in its original

place, where it is located so far (year 1938). (...)



THE APOSTLE OF THE DIVINE MERCY
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WAR YEARS

With the outbreak of World War II, the prophecies of the Servant of God
began to come true, so | could no longer keep this entire matter hidden.
Immediately after Sister Faustina's death, | addressed all the bishops with a
memorandum concerning the cult of Divine Mercy. In April 1939, | went to
Rome, where | was received by the Secretary of State, who referred me to
the Sacred Congregation of Rites. There, they did not want to discuss the
matter with me without the recommendation of the Ordinary, who did not
want to support me in this matter, but only allowed the distribution of

prayers for Divine Mercy published in Krakow.

Through these prayers, the people of the city of Vilnius learned about the
author and origin of the painting, which was surrounded by great
reverence. Copies of it spread throughout the country, began to appear in
churches and private homes, and novenas began to be celebrated before
the planned feast, which in many places was spontaneously celebrated
very solemnly. Numerous votive offerings appeared before the images of
the Most Merciful Savior, attesting to numerous graces. In the Church of St.
Michael, at the original painting, there were as many as 135 votive

offerings in 1941.

... The stay at the Providence lasted from March 3, 1942, to August 14,
1944. It was here that | spent the most pleasant and the most fruitful
moments for the soul in my entire life. Not only did | understand, but | also
experienced what solitude truly means, amidst nature, in silence, disturbed
only by the singing of birds and the howling of the wind. It is impossible to
describe all the impressions and experiences of this place, because | do
not remember everything, and recording them immediately would have
been dangerous. | will only note that | left Providence with regret when |
learned (after the Archbishop's return from Mariampol) that | was to return
to Vilnius. First, | arrived in a beard and introduced myself to the
Archbishop, who did not recognize me at all at first /l had changed so
much with the beard/. On August 14, | arrived in Vilnius finally, shaved my
beard off, and on August 15 celebrated Mass at the Gate of Dawn.



WAR YEARS

The dispersion of the Polish population around the world as a result of the
war became a tool of Mercy in spreading this devotion. My Latin treatise
De Misericordia Dei deque ejusdem festo instituendo, published secretly
on a duplicator in Vilnius in 1940, came into the hands not only of bishops
in Europe but even in America, Australia, Africa, and Asia. On March 3,
1942, at St. Francis Church, | was informed that representatives of the
Gestapo were waiting for me in my apartment. | went from the church to
the Archbishop, where on the stairs | encountered a Gestapo officer
escorting the arrested Fr. Poniatowski. | narrowly escaped danger when |
passed by a soldier checking a priest from the provinces without being
stopped. | then went to the Seminary, where | saw two trucks that the
Germans had used to pick up professors and seminarians. Warned by the
caretaker of the neighbouring house, | went elsewhere; there | found a cart

and fortunately reached Providence.

What role did Osirniska and her companions play in preventing my arrest
and go into hiding? They met me at the Ursuline Sisters' convent and from
then on became the intermediaries between me and society. | instructed
them to report to Monsignor Leon Zebrowski, whom I had previously
briefed, and to be under his guidance during my absence. They supplied
me with books and other things necessary for hiding, which allowed me to
continue my scholarly work, informed me about what was happening in

Vilnius, and sometimes warned me of imminent danger.



WAR YEARS

1. The altar of St. Anthony
in the church formerly of
the Bernardines, where
Fr. Michael hid from the
Gestapo.

2. The house where Fr.
Sopocko lived in Vilnius on
St. Anne Street.

3. Agnus Dei made in the
years 1940-45 in the
original size of 2 cmin
height.

4. Blessed Fr. Michael
while in hiding as Wactaw
Rodziewicz.

5. The house in Czarny
Bér, called the "House of
Providence," where Fr.
Michat Sopocko hid in the
years 1942-44.

6. The door to the house in
Czarny Bor.

7. Afragment of a letter
from Fr. Michat, in which
he describes his escape
from Vilnius to Czarny Bér.

8. Jadwiga Osinska, the
first candidate for the
“new Congregation"”.



BIALYSTOCK YEARS

In August 1947, | received a telegram from His Excellency the Archbishop:
‘Come, work awaits!’ So, | had to apply for permission to travel to Biatystok.

| arrived via Wystrué (Insterburg) and Olsztyn to Biatystok. The Archbishop
immediately sent me on a mission to the Diocese of Pinisk... After my return on 4
October, | began lectures at the Seminary (catechetics, pedagogy, psychology,
history of philosophy). The Seminary was located in the building of the male
Congregation of St. Joseph at Stonimska Street 8.

It was not a suitable location, but in the absence of a better one, we had to be
content with it. In this place, the seminary remained until September 1961,
when the authorities of the People's Republic of Poland evicted it by court order
to the house of the Pastoral Sisters at Orzeszkowa Street. The new site was even
less appropriate for the education of young clergy, as it could barely serve as a
dormitory. And for meals and lectures the alumni had to go to the houses next
to St. Adalbert's Church, where the J.E. His Excellency the Rector and several

priest professors lived.

I reside at 9 Golden Street, apartment 4, and go to Mass at the Missionary
Sisters' at 42 Poleska Street, whom | helped build a chapel and a flat rented
from Mr and Mrs Sakowicz (45 Poleska Street). However, However, | cannot live
there because of the dampness, which causes severe rheumatic pain. | only stay
there occasionally at night, when in the evening (in May, June and October)

| celebrate services there.
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work at the seminary

1. House on Golden
Street in Biatystok

2. Blessed Fr. Michael
Sopocko at the house
on Golden Street in
Biatystok

3. Church of St.
Adalbert - former
seminary church

4. With seminarians in
Biatystok - work at the
Seminary

5. Seminary in
Biatystok

6. Building of the
former Theological
Seminary in Biatystok

7. Church of the Sacred
Heart of Jesus in

Biatystok

- here the first Biatystok
group of Divine Mercy
devotees was
established under the
care of BI. Fr. Michael

8. Seminary chapel in
the building of the
former Theological
Seminary in Biatystok

9. Holy Mass on the
occasion of the 60th
anniversary of Blessed
Fr. Michat's priesthood

10. BI. Fr. Michael
Sopocko with
professors and
students of the
theological seminary
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BIALYSTOCK YEARS

In October 1955, the missionary sisters asked me to celebrate Holy Mass
certain Saturday in their home chapel at 42 Poleska Street. ... | suggested
further enlarging the chapel by adding a veranda of about 70 m2. ...
During the summer months, according to the veranda plan, a new chapel
was built on the site of the old one, measuring about 120 m2. Its
consecration took place on October 27, 1957, on the feast of Christ the
King.

If we allow ourselves to become bitter and discouraged by the sight of evil
in the world, our indignation will only increase the evil. We are to follow

Jesus step by step to the cross. Lord, make me an instrument of Your mercy.
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CONCERN FOR THE DEVELOPMENT
OF THE DEVOTION TO THE DIVINE
MERCY

After World War ll, images of the Most Merciful Savior began to appear in
churches, distorted in relation to the original from Vilnius. '...Reproductions
of these images appeared in Rome, France, America, and even in Australia,
supposedly painted according to the instructions of Sister Faustina. My
protests were to no avail.'

In September 1953, the bishops, gathered for a retreat in Czestochowa,
decided to remove these images from churches as coming from a private,
officially unverified revelation. At that time, | began to argue that this
painting could be treated as depicting the Saviour at the moment of the
institution of the sacrament of penance, that is, based on a public revelation
(Jn 20:19 ff.). | was instructed to paint a new image, different from the
previous ones.

His thought is closely united to Mine, (...). | will not let him make a mistake

(...).
(Jesus’ words from Diary 1408)

| see Father Sopocko, how his mind is busily occupied and working in God'’s
cause in order to present the wishes of god to the officials of the Church.
As a result of his efforts, a new light will shine in the Church of God for the
consolation of souls. Although for the present his soul is filled with
bitterness, (Diary 1390)



CONCERN FOR THE DEVELOPMENT
OF THE DEVOTION TO THE DIVINE
MERCY

I announced a competition for such a painting, which did not yield a result.
Finally, Mr. Prof. Ludomir Slendzinski undertook to create such a painting.
The art commissions in Krakow and Przemys| expressed favourably about it
both from an artistic, dogmatic, and liturgical standpoint, and the Main
Commission of the Episcopate approved it on 5 October, 1954, as suitable
for placement in churches, provided that the local ordinaries gave their
consent. Then, | made colour prints - photos - of this painting and sent them
along with the decision of the Main Commission of the Episcopate, to all
ordinaries in the country and to centres of the Divine Mercy devotion
abroad.

Trust in God's continued mercy, spreading the devotion to this
mercy among others, and boundless dedication of all one's thoughts,
words, and deeds to it without a shadow of self-seeking will be the guiding
principle of my future life with the help of this immeasurable mercy. (...)

I slowly began to reveal where the devotion to Divine Mercy comes from. In
several places, | gave lectures on this subject, making a great impression
and bringing about numerous God's graces in people’s souls: there were
cases of clear conversion; the lectures lasted from 1 April to 15 July 1940.



CONCERN FOR THE DEVELOPMENT
OF THE DEVOTION TO THE DIVINE
MERCY

1. Blessed Fr. Michael at
the Symposium on
Divine Mercy in
Ottarzew, 1968.

1.1. Blessed Fr. Michael
at the Symposium on
Divine Mercy in
Ottarzew, 1968.
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FOUNDER OF THE CONGREGATION

| found out that two candidates from Vilnius (Jadwiga Osinska and Izabela
Naborowska), had privately taken simple vows by the courtesy of Father
Wantuchowski SJ. In Mysliborz, they received a house with a small church
from His Excellency Apostolic Administrator Edmund Nowicki, where they
went a few weeks ago to organise the Congregation of the Servants of

Divine Mercy (now the Congregation of the Sisters of Merciful Jesus).

| travelled to Myslibérz via Gorzéw, where | paid homage to the Apostolic
Administrator, Rev. Dr Edmund Nowicki, thanking him for his care of the

candidates for the future congregation.

From our conversation, | learned that he treated them as already nuns and
registered them to the authorities as such. In this way, a new congregation
was officially established even before the Church registered it as such. His
Excellency invited me to cooperate, but without the permission of my
Ordinary, | could not give my consent. | went to Myslibérz with great
interest, as to the first house of the new congregation, which Sister Faustina

had told me about and she even sketchily described it in her diary.



FOUNDER OF THE CONGREGATION

At the station, | was greeted with great joy by those candidates and they
led me to a church nearby, next to which | saw a fairly large two-storey
house with a small fruit garden. | went ahead to the church and, to my great
surprise, | noticed a window in the altar wall with a slightly damaged

stained-glass window depicting the Passion of our Lord Jesus on the cross.

| looked at it with joy and amazement, for Sister Faustina had told me about
such a church and stained-glass window, next to which the first house of the
new congregation would be located. | was even more amazed when |
entered the house and looked at the rooms on the ground floor and

upstairs, perfectly suited for the communal life of the candidates.

After visiting the parish priest and entrusting this Congregation to his care, |
spent a few days talking with the candidates about community life and
plans for the future, in particular about attracting candidates and selecting
them appropriately, because the internal formation of the later ones
depends largely on the quality of the former. | was delighted with the

charming location of Myslib6rz on a lake surrounded by small hills.



FOUNDER OF THE CONGREGATION

1. Mother Faustyna
(Jadwiga) Osinka,
Mother Benigna
(I1zabela) Naborowska

2. The stained-glass
window
and main altar in the
Church

of the Holy Cross, now
the Shrine of Divine
Mercy in Myslibérz

3. 1972 at the General
House in Gorzéw

Wielkopolski among the

Sisters

4. The first house of the
Congregation in

Mysliborz

5. The Mother House of
the Congregation -

contemporary view




ON THE TRESHOLD OF ETERNITY

‘Soon, you will no longer see me.’ Each of us in our old age can repeat
these words. | am a pilgrim and | am already close to my destination, which,
unfortunately, | hardly ever remember. Various plans and intentions for the
future are still being made, which | will probably never carry out.
Admittedly, nothing on earth gives me joy or binds me anymore, except for
the realisation of these intentions, but will God allow it, will it be for His
greater glory, or is there self-love in these desires of mine? Thy will be

done.



ON THE TRESHOLD OF ETERNITY

1. Funeral Mass at the
Parish Church in
Biatystok (now the
cathedral) on 19
February 1975.

2. Funeral at the parish
cemetery in Biatystok. In
the photo: Bishop
Henryk Gulbinowicz
(Biatystok), Bishop
Wiadystaw Jedruszuk
(Drohiczyn)

3. Exposure of the coffin
in the chapel on Poleska
Street in Biatystok.

4. At the grave of
Blessed Father Michael -
Superior General of the
Congregation of the
Sisters of Merciful Jesus
Salezja Poznanska with
sisters.

5. Commencement of
the beatification process
in Biatystok, presided
over by Bishop Edward
Kisiel.

5. Commencement of
the process - 4
December 1987 and
conclusion - 29
September 1993.
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ON THE TRESHOLD OF ETERNITY

6. The trial documents were
stamped by Fr. Stefan Girstun.
Preparation of trial
documents for the Vatican -
customs clearance

7. Completion of the
beatification process at the
diocesan level - in the photo,
Fr. Adam Skreczko taking an
oath to deliver the
beatification documents to
the Vatican

8. Completion of the
beatification process at the
diocesan level in Biatystok. In
the photo, from the left: Fr.
Stanistaw Strzelecki - the first
postulator in the process,
Superior General of the ZSIM
Sister Jézefa Misarko, Ludmita
Roszko (in the middle) - one
of the ‘first six’

9. Archbishop Stanistaw
Szymecki closed the
beatification process at the
diocesan level in Biatystok

10. In the office of the
Congregation for the Causes
of Saints in Rome - from the
left: Sister E. Fedorowicz,
Father J. Mréwczynski, Father
Chancellor A. Cassieri, Father
Dr A. Skreczko.




BEATIFICATION

Words of His Holiness Benedict XVI, spoken during the Angelus prayer:

In a special way | extend my greetings to the participants of the
beatification ceremony of the Servant of God, Father Michael Sopocko,
the confessor and spiritual director of Saint Faustina Kowalska. At his
suggestion, Sister Faustina described her mystical experiences and
apparitions of the Merciful Jesus in her well - known ‘Diary’. Also thanks to
his efforts, the image with the inscription ‘Jesus, | trust in You’ was painted
and transmitted to the world. This Servant of God become known as
zealous priest, teacher and promoter of the Divine Mercy devotion. | extend
my joyful thoughts to the Archidioceses of Bialystok and Vilnius and to all
the faithful around the world to whom this message of Merciful Jesus is
dear. My dear predecessor, John Paul Il, is undoubtedly pleased with this

beatification.

He is a priest after My own Heart; his efforts are pleasing to Me. You see, My
daughter, that My will must be done and that which | had promised you,

I shall do. Through him | spread comfort to suffering and careworn souls.
Through him it pleased Me to proclaim the worship of My mercy. (19) And
through this work of mercy more souls will come close to Me than otherwise
would have, even if he had kept giving absolution day and night for the rest
of his life, because by so doing, he would have labored only for as long as
he lived; whereas, thanks to this work of mercy, he will be laboring till the
end of the world. (Diary 1256)
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